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ANSCHLUSSE / CONNECTIONS

DEUTSCH - GERMAN — DEUTSCH 1! INFORMATION !!!

-) das Badezimmer muss komplett gefliest und auf Niveau gebracht werden.

-) die Deckenhdhe muss mindestens 2,30 m betragen

-) der Abflussweg muss ca. 2cm unter dem Bodenniveau liegen.

-) die Wasseranschliisse muissen sich blindig mit den Fliesen befinden.
MAGYAR — MAGYAR — MAGYAR 111 FIGYELEM 1!

-) A kabint hidegburkolattal ellatott helyiségben, vizszintes feliileten allitsa fel!

-) minimalis belmagassag: 2,30 m

-) A lefolyot tokos kiallassal a padlészint alatt kb. 2 cm-rel alakitsa kil
-) A vizkiallast falsikban alakitsa ki!

ROMANA - ROMANA - ROMANA 111 INFORMATII ]

DEUTSCH - GERMAN - DEUTSCH

Il wahlweise LINKS oder RECHTS !!

A1/A2 — Warmwasser

B1/B2 — Kaltwasser

C1/C2 — moglicher Anschluss fiir den Abfluss, die
Distanz kann ca. 100mm variieren!

MAGYAR — MAGYAR — MAGYAR

1l'igény szerint jobbos VAGY balos kivitel !!
A1/A2 — melegviz kidllas

B1/B2 — hidegviz kiéllas

C1/C2 - lefolyd (+/- 100 mm)

ROMANA - ROMANA - ROMANA

I STANGA sau DREAPTA !!

A1/A2 — Apa calda

B1/B2 — Apa rece

C1/C2 — Conexiune la instalatia de scurgere,
distanta poate fi de aprox 100mm!

SLOVENSKO - SLOVENSKO — SLOVENSKO

1l Opcija LEVA ali DESNA !!

A1/A2 — Topla voda

B1/B2 — Mrzla voda

C1/C2 — moZna povezava z odtokom, razdalja se
lahko razlikuje za priblizno 100 mm!

HRVATSKI - HRVATSKI— HRVATSKI

Il Opcija LIJEVA ili DESNA !!

A1/A2 — Topla voda

B1/B2 — Hladna voda voda

C1/C2 — mogude povezivanje s odvodom-razmak se
moZe razlikovati za 100mm

-) peretii baii trebuie sa fie placati cu faianta sau alta metoda de finisaj final ,deasemenea

podeaua totodata aceasta din urmatrebuie adusa la acelasi nivel orizontal .

-) tavanul trebuie sa fie la cel putin 2.3m inaltime

-) scurgerea trebuie sa fie la cel putin 2cm sub nivelul pardoselii

-) conexiunile la apa trebuie sa fie la acelasi nivel cu placile de faianta.
SLOVENSKO - SLOVENSKO — SLOVENSKO 111 INFORMACIJE 1!
-) kopalnica mora biti popolnoma obdelana s keramiko in vodoravna
-) viSina prostira mora biti najmanj 2,30 m

-) izliv za vodo mora biti ca. 2 cm pod nivojem tal

-) vodovodni prikljucki morajo biti poravnani s ploscicami

HRVATSKI - HRVATSKI— HRVATSKI 111 INFORMACIJE 1!

-) kupaonica mora biti poplo¢ana sa keramickim plocicama i vodoravna
-) visina prostora mora biti najmanje2,30 m

-) izliv za vodu mora biti ca. 2 cm ispod nivoa poda

-) vodovodni prikljuéci moraju biti poravnani s plocicama




GERMAN -DEUTSCH —GERMA -DEUTSCH —GERMAN -DEUTSCH —GERAN - DEDSCH

WICHTMBICHTIG WICHTMBICHTIG!

Es muss von der Kundenseite immer gewahrleistet sein, dass die Komplettduschkabine so montiert ist, dass fur
eventuelle Wartungsarbeiten oder Reparaturarbeiten die Komplettduschkabine frei zuganglich ist. Die
Komplettduschkabine darf nur in einem Raum aufgestellt bzw. montiert werden, der zur Ganze verflief3t ist.

Weiteres muss in diesem Raum ein Bodensiphon vorhanden sein.

Vorwort

1. Bevor Sie die Duschkabine auspacken Gberpriifen Sie die Verpackung auf eventuelle Schaden. Spatere Reklamationen werden
nicht anerkannt. Vor der Montage sind auch alle Teile auf Schaden und auf Vollstandigkeit zu Gberprifen. Bei Problemen
kontaktieren Si e den Verkaufer bzw. uns zeitgerecht und Sie werden eine zufriedenstellende Antwort bekommen. Etwaiger
Glasbruch hat nichts mit Garantie oder Gewahrleistung zu tun!

2. Fir die Montage ist folgendes Werkzeug erforderlich: Wasserwaage, Ringgabelschlissel ode r dhnliches!

3. Bei gepragtem Glas oder Milchglas ist zu beachten, dass die glatte Seite nach Innen montiert wird.

4. Es wird jede Duschkabine werkseitig zu Testzwecken montiert, angeschlossen, getestet und wieder verpackt.

5. Die Brausetasse aufstellen un d mittels verstellbarer FiiRe, so einstellen, dass kein Wasser in der Brausetasse bleibt. ACHTUNG:
unbedingt testen. Spatere Reklamationen sind ausgeschlossen.

6. Die Montage sollte nur durch autorisierte Fachfirmen (z.B. Installateur) durchgefiihrt werden, ansonsten erlischt die Garantie.
(Siehe auch Hinweis fiir Anschluss von Wasser und Strom)

7. Es ist die beiliegende Aufbauanleitung einzuhalten, sollte es notwendig sein so sollten etwa ige undichte Stellen mit
Sanitarsilikon abgedichtet werden. Weiters miss en alle Schrauben, Schlauchklemmen, usw. auf ihre Festigkeit und Dichtheit
Uberprift werden. Es kénnte sich durch den Transport etwas gelockert haben.

INSTAATIONS —~WARTUNGS — GEWAHIRETUNG — SICHHERHS —UND NUTZBNG
BESTIMMUNGERERGDUSCHEN (ALE MODELLE)

1. WASSNERTAATION:

(Bauseits) Der Anschluss darf nur von einem behérdlich konzessionierten Installationsunternehmen durchgefiihrt werden. Die
Installationsvorschriften der 6rtlichen Wasserversorgungsunternehmen sowie die Bestimmungen de r DIN 1988 sind strengstens
zu beachten. Flr den Abwasseranschluss ist ein Geruchsverschluss vorzusehen. ACHTUNG: Keine starren Rohrverbindungen

zwischen Fertigdusche und Wasserleitung — Bruchgefahr !!! Diese Leitungen miissen durch einen automatischen Rohrunterbrecher
abgesichert sein, wie zB bei einer Waschmaschine.

Die Anschliisse miissen flexibel sein, sodass eine ungehinderte Wartung oder Service jederzeit moéglich
ist. Die Wassertemperatur des Wassers, welches liber die Armaturen und Brausen einflieRt darf max. 60°C betragen. Der
Wasserdruck darf maximal 4 Bar betragen. Generell sind fiir die Wasserinstallation alle gesetzlichen Vorschriften einzuhalten.

2. WASBBRAF :B@aseits) d40mm (J 50mm)
Es muss ein flexibles-ausziehbares Zwischenstiick (mit 50 cm) zwischen Siphon und Kanalanschluss verlegt werden,
sodass ein wegschieben bei Wartung oder Service moglich ist.

3. GEVHEISTUNG:

Die Gewahrleistung richtet sich nach den derzeitigen gesetzlichen Bestimmungen vom Kaufdatum. Von jeglicher Gewahrleistung
sind VerschleilSteile wie Beleuchtung, Sicherungen, Pumpen, elektr. Bauteile, Kartusche, Rollen usw. sowie Bauteile die auf
Nachlassigkeit, unsachgemafen Gebrauch, Abnitzung — durch falsche Reinigung, fehlerhafte Installation od. Montage, Wartung,
Transportschidden, Uberspannung ausgeschlossen. Sdmtliche Bauteile die auch bei der Montage zusammengebaut wurden,
missen immer selbst ausgetauscht werden, auch z.B. Sicherungen, Bedienelemente, Kartuschen usw. wenn keine
Gewahrleistungspflicht vorliegt werden die aktuellen Kundendienstsatze in Rechnung gestellt.

4. NUTZUNGEBHENEN undlBISE:

Die Fertigduschkabine ist immer sauber zu halten um bakterielle Verunreinigungen zu vermeiden. Verwenden Sie nur milde,
biologische Reinigungsmittel (kein Azeton, Chlor, Ammoniak oder andere aggressive Reiniger) . Reinigen Sie immer mit einem
weichen Tuch nach. Aus hygienischen Griinden empfehlen wir das einmal pro Jahr die Dichtleisten getauscht werden.

5. SICHHERTSBESTIMMNMUNGE

Verwenden Sie keine anderen elektrischen Gerate im Inneren der Kabine!

Sollte das Stromkabel beschadigt sein, muss dieses von einem qualifizierten Elektriker ersetzt werden, um jedes elektrische
Risiko auszuschliefRen.

Esist nicht gestattet Kinder alleine in der Duschkabine zu lassen. Kinder sollten diese auch nicht ohne Aufsicht eines
Erwachsenen bedienen. Insbesondere diirfen Kinder ohne Beaufsichtigung nicht in der Kabine spielen!
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ACHTUNG! ---ACHTUNG! ---ACHTUNG!

Die Fertigduschkabine ist vor fixen Einbau nochmals sorgfaltig auf eventuelle sichtbare Schaden zu tGberprifen, inklusive den
montierten Komponenten. Das gleiche gilt fiir die Oberflachenbeschaffenheit der Fertigduschkabine, weiteres muss unbedingt
ein Probelauf durchgefiihrt werden.

PRAKTISCHE HINWEISE

Lieber Kunde, um lhnen mit unseren Produkten ein langanhaltendes Wellness-Erlebnis gewdhren zu kdnnen, beachten Sie Bitte
die folgenden Hinweise, sowie alle Montagehinweise und die Bedienungsanleitung des jeweiligen Produkts.

Bitte nehmen Sie zu Kenntnis, dass eine Gewahrleistung nur auf das Produkt gewahrt werden kann und dass eventuelle
Beanstandungen unverziglich zu melden sind.

Eine Ignorierung der in der Bedienungsanleitung angefiihrten Anleitung fiir die Installation, Wartung und Bedienung der
SANOTECHNIK-Produkte bedeutet ebenfalls einen Verfall der Gewahrleistung.

Transportschaden, Fehlbedienungen und Einbau - oder Montagefehler sind nicht Gegenstand der Gewahrleistung. Wasser kann
auch austreten, wen die Duschabtrennungen direkt mit Wasser bestrahlt werden.

Trotz moderner Armaturensysteme ist ein Nachtropfen der verschieden Duschsysteme maoglich. Bei niedrigen Brausetassen
kénnen kleine Mengen an Wasser in der Brausetasse verbleiben. Bei einer Rlickwand a us mehreren Teilen kénnen sich geringe
Hohenunterschiede ergeben. Es kann auch bei anderen Teilen zu geringen Abweichungen kommen. Etwaige Punkte oder Kratzer
der Rickwande konnen durch Nagellack ausgebessert werden. AuRerdem konnen bei Herstellung der Pro file leichte Kratzer
zuriickbleiben. Da unsere Produkte wahrend der Herstellung mehreren Kontrollen unterzogen werden, kdnnen geringe Mengen
Restwasser in Teilen des Produktes vorhanden sein.

PROBLEMBHENG - FRGH & ANDRTEN

Armatur ist undicht

Uberpriifen Sie die Dichtungen zwischen der Wand und der Armatur — diese miissen vorhanden und gut befestigt sein! Sollte
die Armatur bereits an der Wand befestigt sein, so miissen Sie diese zur Uberpriifung abmontieren. Wenn es bei den
Dichtungen keine Probleme gibt, Gberprifen Sie die weiteren Punkte.

Die Kartusche im Inneren der Armatur kdnnte verdreht sein. In diesem Fall muss die Kartusche ausgebaut und korrekt
positioniert werden, bevor die Armatur wieder befestigt bzw. montiert wird.

Es konnten die drei Dic htungen der Kartusche in der Armatur nicht genligend eingefettet sein. In diesem Fall bauen Sie die
Kartusche aus, schmieren Sie ein wenig Fett auf die Dichtungen und bauen Sie die Armatur wieder ein.

Es kann auch die Kartusche verschmutzt oder verkalkt se in. Dies kann auch schon nach ganz geringer Beniitzungsdauer der
Fall sein. In diesem Fall muss die Kartusche gereinigt bzw. entkalkt werden.

Wasser lduft auflerhalb der Kabine auf den Boden

Die Brausetasse muss in der Waage sein. Priifen Sie ob die Dichtungen und Beilagescheiben die bei den Gewindeschrauben
die durch die Brausetassen gehen korrekt montiert sind (siehe Montageanleitung). Ist die undichte Stelle beim Siphon,
priifen Sie ob der Siphon festgezogen wurde und ob die Dichtung zwischen Siphon und Brausetasse richtig sitzt. Kontrollieren
Sie die Anschlussschlauche, ob diese festgezogen sind bzw. ob die Dichtung in Ordnung ist.

Wasser tritt an einem Verbindungsrohr der Diisen aus

Die Rohrschellen, mit denen die Rohre an den Diisen befestigt sind, sind nicht fest genug angezogen. Ziehen Sie diese mit
Hilfe einer Zange fest.
Der Wasserdruck ist héher als 4 Bar. Sie missen den Druck unbedingt senken! Die Leitungen sind fiir einen Druck (iber 4 Bar
nicht ausgelegt.

Wasser tritt an einer Massagediise der Kabine aus

Je nach Dise gibt es folgende Moglichkeiten:

Die Dise ist nicht fest genug montiert oder die Gummidichtung zwischen der Dise und der Wand fehlt oder ist beschadigt.
Ziehen Sie die Diise fest oder bestellen Sie eine neue Dichtung bei Ihren Handler.

Eines der Diisenelemente ist beschidigt. Uberpriifen Sie nach dem abmontieren die komplette Diise ob Beschadigungen
sichtbar sind. Ist die Innendichtung und die Feder in Ordnung, montieren S ie diese nochmal neu. Verliert die Diise weiterhin
Wasser, bestellen Sie eine neue Dise bei lhren Handler.

Die Duse ist schlecht auf den T -Anschluss montiert oder die Dichtung fehlt. In diesem Fall das T neu befestigen und
sicherstellen dass eine Dichtung vorhanden ist.

Die Chromteile weisen kleine eingebrannte Punkte auf

Vermutlich haben Sie trotz der Empfehlungen der Gebrauchsanweisung andere Reinigungsmittel verwendet, die Azeton,
Chlor oder Ammoniak enthalten. Die einzige Losung ist, die beschaddigten Teile bei lhrem Handler neu zu bestellen.
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Die Tiir schlief3t nicht richtig
Uberpriifen Sie zuerst die Befestigungen der Rollen. Sie haben oben Doppelrollen mit denen Sie die Tiiren einstellen kénnen.
Die unteren Rollen sind einfach ausgefiihrt jedoch ausklappbar. Bitte priifen Sie ob die Rollen richtig in der Flihrungsschienen
gleiten.
Moglicherweise ist das Profil auf der gesamten Lange der Glaswand nicht gleichmaRig festgedriickt. In diesem Fall driicken
Sie es auf der ganzen Lange gut fest.
Moglicherweise stofRen sich die beiden Magnetpole der Magnetverschlisse ab. In diesem Fall entfernen Sie einen der beiden
Magnetverschliisse und bringen Sie ihn in der umgekehrten Richtung wieder an.

Das Bedienpanel funktioniert nicht

Stromanschluss Gberpriifen und/oder

Trafo prifen und/oder

Stecker prifen

Sollten alle oben genannten Kontrollpunkte funktionieren, kontaktieren Sie Ihren Handler fiir weitere Fragen.

Sollten andere Probleme bei lhrer Kabine auftreten wenden Sie sich an lhren Handler.

MAGYAR — MAGYAR — MAGYAR — MAGYAR — MAGYAR — MAGYAR — MAGYAR — MAGYAR

FONTOS! FONTOS! FONTOS! FONTOS!

A kabin az esetleges javitasi és karbantartasi munkalatok miatt szabadon hozzaférhet6 kell legyen.
A kabint kizardlag hidegburkolattal és padlddsszefolydval ellatott helyiségben allitsa fel!
Belizemelés el6tt ellenGrizze, hogy a miszaki feltételek (viznyomas, vizkeménység, stb.) adottak.

Elokészuletek

1. Kérjuk, hogy a csomag felbontasa utdn, még  az dsszeszerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy valamennyi rész/alkatrész
hidnytalanul és sértetleniil megtalalhaté a csomagban. (Kilon figyelmet szenteljen az liveg részeknek!) Barminem hiany vagy
sériilés esetén idSben értesitse viszonteladdjat vagy a San  otechnik Kft -t. Utélagos reklamaciét nem fogadunk el.  Uvegkarra
kizardlag akkor vallalunk garanciat, ha azt a Sanotechnik Kft. altal megbizott szervizpartner okozza!

2. Az Osszeszerelést csak a Sanotechnik cég munkatarsai vagy szakképzett szerel6k végezhetik.  Szakszer(tlen beavatkozas és az
utmutatd be nem tartasa a garancia elvesztését vonja maga utan.

3. Az Osszeszereléshez az alabbi szerszamok sziikségesek: furdgép, csillagcsavarhuzo, vizmérték, mérGszalag, ceruza, gy(rds
villaskulcs

4. Szinezett, mintas vagy tejliveg esetén lgyeljen ra, hogy a sima feliilet keriljon belilre.

5. A zuhanytdlcat az allithato labak és vizmérték segitségével szintezze ki. Helyes bedllitds esetén a tdlcdban nem maradhat
jelentds mennyiségli viz. FIGYELEM! Mindenképpen PROBALIJA KI! Utdlagos reklaméaciét nem fogadunk el.



A HIDROMASSZAZS ZUHANYKABINOK OSSZESZERELESE — KARBANTARTASA — GARANCIALIS FELTETELEI —
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BIZTONSAGI ELOIRASOK (valamennyi modell)

1. ViZBEKOTES:

A bekotést csak szakképzett szerel6k végezhetik a mindenkori elSirdsok figyelemb evételével.

FONTOS: A vizbekotéshez kizardlag flexibilis csovet hasznaljon, a merev csévek eltorhetnek. A vezetéket lassa el egy atmend
golydscsappal vagy egyéb csapszerelvénnyel (a kabin az épuilet vizellato rendszerétél szeparalhato legyen), a lefolyd -csatlakozast
pedig blizzardval.

Ajanljuk, hogy épitsen be vizsz(ir6t kozvetlenil a bejové vizora utdn. Ezzel megvédheti csaptelepeit és haztartasi gépeit a fi zikai
szennyez8dések és a vizkd lerakodasatol.

A viz h6mérséklete a szerelvények miatt nem lehet maga sabb 60 C-ndl. Maximalis viznyomas: 4 Bar, vizkeménység: max. 9° dH

2. LEFOLYO BEKOTESE: @40mm (@ 50mm)
A szifont és a csatornacsatlakozot egy kb. 50 cm -es flexibilis csével kdsse Gssze, amely karbantartas vagy javitas esetén
eltavolithaté.

3. GARANCIALIS FELTETELEK:

A garancia a térvényileg elGirt id6tartam alatt, a vasarlds datumatol kezdve all fenn.

Nem érvényes a garancia

- akopd-forgd alkatrészekre, pl. biztositékok, sz(rék, gorgdk, csapbetétek, izzok, stb.

- azon részekre, amelyek hibaja a vevd/felhasznald hanyagsagara, nem szakszer( beszerelésre, hasznalatra, karbantartasra,
illetve szallitasi sériilésre vezethetd vissza, pl. a diszitGelemek stb.

- kozvetett karok esetén, ha a hiba nem a termék gyartasi hibajara vezethetd vissza, pl.: fesz lltségingadozasok, villamcsapas,
korrézid, és altaldban véve minden olyan ok, amely a viz tulajdonsagaibdl és az elektromos-hidraulikus bekotések
min&ségébdl adddik

- Az Gzemhangok nem képeznek garancialis alapot!

4. KARBANTARTAS és TISZTITAS:

A kabint mindig tartsa tisztan az esetleges bakteridlis szennyezGdés elkerilése végett. Kizardlag karcmentes, nem vegyi
tisztitdszereket és puha kendGt hasznaljon. A kezelGfeliiletet kizardlag tiszta vizzel tisztitsal

A zuhanyfejek gumikifolydin képz&dott vizkSlerakdda st egyszer(ien, az ujja segitségével dérzsolje. Amennyiben a zuhanyfej nem
gumi bevonatu, akkor az eltomd&dott kifolydk egy tii segitségével tisztithatok.

A szilikon vizvet6ket higiéniai okokbdl javasoljuk évente lecseréini.

A szinezett hatfalak kisebb sériiléseit koromlakk segitségével eltlintetheti.

77 7 z

5. BIZTONSAGI ELOIRASOK

A kabinban ne hasznaljon elektromos késziilékeket !

Ne hasznalja a kabint, ha az elektromos kabel megsériilt. Az esetleges aramiités elkertilése érdekében szakképzett szerel6vel
cseréltesse ki a kabelt!

Gyermekek egyediil, sziil6i feliigyelet nélkil nem hasznalhatjak a kabint.

FIGYELEM!--- FIGYELEM!--- FIGYELEM!

A végleges haszndlatba vétel el6tt végezzen a kabin minden funkcidjara kiterjedd prébailizemet!

Ellendrizze, hogy minden csavart jol meghuzott és az ajtdk akadalytalanul mozognak. Ellenérizzen tovabba minden
csbbilincset, kabelcsatlakozdt, stb. annak szorossagat és tomitettségét illetéen, mert a szallitas sordn meglazulhat
valamelyik darab.

PRAKTIKUS TANACSOK

Szilikség esetén a talca és a kabin csatlakozo éleit a kifogastalan tomitettség érdekében kivilrdl szaniter szilikonnal fugazza ki. A
szilikonozas helyeit felhordas el6tt tisztitsa meg a szennyezddésektdl (viz, por, stb.) és zsirtalan itsa. Haszndlatba vétel el6tt
gy6z6djon meg réla, hogy a tomitGanyag megszilardult. A nem megfelel6 tomitésbdél adddo problémak nem képezik reklamacio
targyat.

El6fordulhat, hogy a furatok nem teljesen stimmelnek. Sziikség esetén kell§ koriltekintéssel, fémf  (rd segitségével furja utan -
illetve Ujra a furatokat.

Az egyes elemek kdzott minimalis magassagbeli eltérések el6fordulhatnak, ezek az 6sszeszerelést nem akadalyozzak.



A kabinokat a gyartds soran teszteljiik, ezért a zuhanytalcdban visszamaradhat csekély mennyiség viz.

A kabin beépitése, kdrbe burkoldsa csak a vevg/felhasznald sajat felelGsségére torténhet, ha ezzel a késbbi karbantartasi,
javitdsi munkakat nem akaddlyozza. A kabin 6nhordd, nem sziikséges a falhoz rogziteni, és ez az idGszakos karbantart 4s vagy
garancialis javitasok miatt nem is javasolt!

Meghibasodas esetén az esetleges beépitésbél adddd bontasi és helyreadllitasi koltségek minden esetben a vevét/felhasznalot
terhelik!

A kezelési Utmutatd be nem tartdsa miatt a gyartd semmilyen kdzvetet t vagy kdzvetlen felelGsséget nem vallal sem személyi
sériilésért, sem vagyoni karokért.

A termék szervizelését a SANOTECHNIK Kft. a jétallasi id6 letelte utdn is biztositja a térvényben eldirtak szerint. Ekkor a k icserélt
részek/alkatrészek, az elvégzett munka, valamint a kiszallas koltsége a vevét/felhasznalot terheli. A mindenkori koltségekrél
céglinknél érdeklédhet.

Kérjik, ne irdnyitsa a vizsugarat kozvetleniil a csatlakozasi pontokra, a teljes vizzaras nem biztositott.

A maradékviz az egyes zuhanyfejekbGl/fuvokakbdl a csaptelep elzarasa utan is tavozhat.

HIBAELHARITAS - KERDESEK és VALASZOK:

A csaptelepnél szivdrog a viz
Ellenérizze a hatfal és a csaptelep kozotti tomitést! Ehhez a csaptelepet le kell szerelnie. Ha a tomitést rendben taldlja,
ellendrizze a tovabbiakat:
A csapbetét elmozdulhatott. Szerelje ki a betétet és allitsa be megfelel6en. Ezek utan szerelje vissza a csaptelepet.
El6fordulhat, hogy a csapbetét 3 tomitése nincs megfelel6en bezsirozva. Szerelje ki a betétet és zsiro  zza be a tomitéseket.
Ezek utan szerelje vissza a csaptelepet.
A csapbetét elkoszolddott vagy elvizkdvesedett. A vizkeménységtdl fliggben ez mar rovid hasznalat utdn bekovetkezhet!
Tisztitsa meg illetve vizk&telenitse a csapbetétet, majd szerelje vissza a csaptelepet.

A zuhanytdlca aldl folyik a viz

EllenGrizze, hogy a zuhanytdlca vizszintben all.
Ellenérizze a tomitések és alatétek épségét, meglétét a talcdn atmend menetes szaraknal. (Fontos! Az alatét a talca aljara
kertiljon — 1asd a szereli utmutatdban foglaltakat.)
Ha a szifonnal tapasztal szivargast, ellenérizze, hogy a szifont kell6en meghuzta, illetve a tomités a szifon és a zuhanytdlc a
kozott megfelel&en felfekszik. EllenGrizze, hogy a lefolydcsévet megfelelGen rogzitette és tomitette.

A fuvokdk bekotocsévénél szivarog a viz
Ellenérizze, hogy a csébilincseket kelléen meghtzta. Hasznéljon fogot!
Ellendrizze a viznyomast és mindenképp csdkkentse 4 Bar ala. A tul magas viznyomas lelokheti a bekdtScsoveket.

A kézi- vagy fejzuhany elvizkbvesedett, elzarodott
ATISZTITAS pontnal leirt médon tavolitsa el a vizkdvet.

Valamelyik fuvdkdndl szivdrog a viz
A fuvdka nincs kell6en meghuzva vagy a fivoka és a hatfal kozotti tomités hidnyzik/sérilt. Hizza meg kell6en a fuvokat vagy
rendeljen tomitést.
A fivdka valamelyik eleme sériilt. Szerelje szét a fuvokat és ellendrizze a lathato részeket. Ha nem tapasztal sériilést, szerelje
vissza a fuvokat. Ha ezek utan is folyik, rendeljen G4j fuvokat.
A fuvdka nincs megfelelGen rogzitve a T -idomra vagy a tomités hidanyzik . Gondoskodjon a megfeleld rogzitésrél és ellenGrizze
a tomités meglétét.

A kromozott részeken barna péttyok jelennek meg
Valdszin(ileg nem tartotta be a kezelési Utmutatdban foglaltakat és maré hatasu (aceton, klér vagy amménia tartalmu)
tisztitdszereket hasznalt a kabin takaritasahoz. Az esztétikai hiba csak az érintett részek cserével orvosolhaté.

Az ajtok nem zdarodnak megfeleléen

Ellendrizze a gorgdk rogzitését! A felsd, dupla gorgbkkel tudja az ajtét pozicionalni. Az alsé gorgbk — az ajtdk konnyebb
mozgathatosdganak érdekében — kiakaszthatok. Kérjik, ellendrizze, hogy a gorgék akaddlytalanul mozognak a

vezetGsinekben.
Ellenérizze, hogy a magneses szilikoncsikokat teljes hosszaban, egyenletesen ratolta az ajtokra.
Ellendrizze, hogy a magneseket megfelel § irdnyban tolta ra az ajtokra. Sziikség esetén az egyik csikot forditsa meg, hogy a két
mdgnes ne taszitsa egymast.
Nem miikédik a kezel6panel
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ellendrizze az elektromos csatlakozét és/vagy

ellendrizze a trafét és/vagy

ellendrizze, hogy a billenty(izar nem aktiv (egyes modelleknél). A billenty(izar kikapcsolasahoz nyomja 5 mp -ig a bekapcsold
gombot.

Ha mindezeket rendben taldlja, de a kezel6panel tovabbra sem mi(ikodik, vegye fel a kapcsolatot a
keresked&jével/szerviziinkkel.

Esetleges tovabbi problémak esetén |épjen kapcsolatba keresked&jével/szerviziinkkel.

ROMANA — ROMANA - ROMANA - ROMANA —ROMANA —ROMANA - ROMANA — ROMANA-ROMANA

ATENTIE ! ATENTIE ! ATENTIE ! ATENTIE !

La instalare ,utilizatorul trebuie sa se asigure ca este suficient spatiu de acces disponibil pentru efectuarea de eventuale
operatiuni de intretinere sau reparatii. Incaperea in care se face instalarea trebuie prevazuta cu scurgere si sifon de
pardoseala ,deasemenea peretii si pardoseala trebuie sa fie placate cu gresie / respectiv faianta sau alte mijloace de finisaj
final. Este interzis montajul si/sau depozitarea intr-o incapere in aflata in proces de constructie/renovare!

Cuvant inainte

1.Tnainte de a despacheta cabina de dus, va rugdm s& verificati ambalajul cu privire la existenta unor eventua le daune.
Nu sunt admise reclamatiile ulterioare. inainte de efectuarea lucririlor de montaj este necesard verificarea caracterului  complet
si a integritatii pieselor. in cazul aparitiei unor probleme, v3 rugam s luati din timp leg&tura cu vanzitorul, respectivcu  noi si v
asiguram ca veti primi un raspuns satisfacator.

2. Pentru montaj sunt necesare urmatoarele scule: bormasina, s urubelnita in cruce, nivela cu bula de aer, ruleta, creion, cheie
reglabila universala.

3.Tn cazul sticlei serigrafate sau al sticlei mate, fata neted3 trebuie montats intotdeauna catre interior.

4. Din fabricatie, fiecare cabina de dus este montata in scop de verificare, este conectata, testata si ambalata din nou.

5. Pozitionati cadita de dus cu ajutorul picioarelor reglabile astfel incat in cadita sa nu mai ramana apa.

ATENTIE: aceasta verificare este obligatorie. Nu este admisa formularea de reclamatii ulterioare.

6. Lucrarile de montaj si punere in functiune pot fi efectuate numai de catre firme autorizate (de exemplu instalator), in caz
contrar inceteaza dreptul la garantie. (Vezi si instructiunile pentru conectarea alimentarii cu apa si energie electrica)

7. Este necesara respectarea instructiunilor de montaj anexate, de asemenea, toate imbinarile pieselor trebuie etansate

cu silicon sanitar si verificarea etanseitatii dup aplicarea siliconului. in mod suplimentar este necesard verificarea
rezistentei si a integritatii tuturor suruburilor, bridelor de furtun etc. Acestea se pot slabi pe parcursul transportului.

Instalare - Intretinere - Garantie - Protectie si utilizare.Dispozitii generale pentru cabinele de dus complete
(toate modelele)
ALIMENTAREA CU APA: (la locatia de montare) Este permisa efectuarea lucrdrilor de conectare numai de citre o firm3
de instalatii autorizata. Este necesara respectarea cu strictete a normelor de instalare stabilite de catre societatile
locale de alimentare cu apa, precum si prevederile legale in vigoare. Pentru scurgerea de apa este necesara montarea
si a unui sifon de pardoseala.
ATENTIE: Nu este permisa utilizarea unor imbinari rigide de teava intre cabina de dus si alimentarea cu apa — pericol



de rupere !l Conductele de alimentare cu apa trebuie asigurate obligatoriu cu ajutorul unor robineti.. Racordurile
trebuie sa fie flexibile, astfel incat sa fie posibila efectuarea in orice moment a lucrarilor de intretinere sau service.
Temperatura apei care curge prin componentele cabinei nu trebuie sa depaseasca 60C.

Cu caracter general, la instalatia alimentarii cu energie electrica si cu apa este necesara respectarea tuturor
prevederilor legale.

2. SCURGEREA DE APA: (la locatia de montare) @ 40mm (@ 50mm)

Este necesara montarea unui element intermediar flexibil demontabil (lungime minima 50 cm) intre sifon si racordul
de canalizare astfel incat sa fie posibild deplasarea cabinei la efectuarea lucrarilor de intretinere sau service.

3. Garantie:

Garantia se bazeaza pe dispozitiile legale Tn vigoare la data cumpararii. De la orice garantie sunt exonerate
problemele de uzura, cum ar fi corpurile de iluminate, sigurante, pompe electrice,componente de etansare, cartuse,
role, etc., precum si component e la care au survenit defecte din cauza neglijentei, utilizarea necorespunzatoare,
uzura aparuta din cauza curatarii necorespunzatoare sau cu substante acide ,alcaline sau corozive, instalare
improprie, intretinerea, daune de la transport, supratensiune in reteaua electrica. In cazurile in care nu se pot invoca
termenii si conditiile garantiei,eventualele cheltuieli pentru efectuarea de reparatii ,deplasare si contravaloare piese
de schimb vor fi suportate de catre client / reclamant ,conform tarifelor comu nicate.

4 REGLEMENTARI CU PRIVIRE LA UTILIZARE si INTRETINERE : Dusul cu abur trebuie s3 fie permanent curat pentru a
preveni aparitia unor impuritati cauzate de bacterii. Utilizati numai solutii delicate, biologice de curatare. Curatati in
toate cazurile cu o carpd moale. Este necesara curidtarea panoului de operare exclusiv cu apa curatd.in toate situatiile
se impune decuplarea sistemului de la instalatia electrica atunci cand acesta nu se afl3 in functiune.ln general, baia de
aburi functioneaza cu o temperatura mult mai scazuta decat o sauna clasica. Durata medie a unei bai de aburi trebuie
sa fie de 15 — 20 minute la o temperatura de aproximativ 45 °C.

ATENTIE!--- ATENTIE!--- ATENTIE!

Tnainte de fixarea si pozitionarea finald ulterior lucririlor de montaj, cabina de dus trebuie verificatd din nou cu atentie cu privire
la eventuale defectiuni vizibile, inclusiv in ceea ce priveste componentele montate. Aceeasi prevedere se aplica si cu privir ela
structura suprafetei cabinei de dus, fiind obligatorie efectuarea si a unei functionari de proba.

SFATURI PRACTICE

Stimate client, Pentru a va putea bucura de binefacerea Wellness oferita de produsele noastre timp cat mai indelungat, va rug am
sa acordati atentie recomandarilor urmatoare, precum si instructiunilor de montaj si utilizare ale fi ecarui produs.

V3 rugam sa retineti ca o garantie poate fi acordata numai pentru produs si ca orice reclamatie ar trebui sa fi e raportat imediat.
Nerespectarea instructiunilor privind instalarea,intretinerea si exploatare a produselor SANOTECHNIK atrage dupa sine pierderea
garantiei. Defectele aparute in timpul transportului, sau ca urmare a erorilor de montaj, utilizare defectuoasa

sau in alte scopuri ale produselor nu sunt acoperite de garantie. Scurgerile de cantitati mici de abur dintr-o cabina de dus cu aburi
sunt normale, precum si aparitia apei condensate in cantitdti mici. Scurgeri de apa in exteriorul cabinelor de dus pot  aparea
deasemenea atunci cand imbinarile cabinelor de dus sunt stropite direct cu apa. Densitatea aburului si temperatura poate varia
n diferite zone ale cabinei de dus. in ciuda sistemelor moderne de armaturi si mixatoare este posibila aparitia unor picaturi sau
chiar mici scurgeri ulterioare utilizarii in functie de diversele  sisteme de dus. Dispersorul de abur va fi curatat dupa fi ecare
utilizare a sistemului de baie de aburi. In cazul caditelor de dus mai joase este posibil ca mici cantitati de apa sa ramana in cadita.
In cazul peretilor spate ai cabinelor de dus pot aparea usoare difente de inaltime intre diferitele parti componente aceste usoare
diferente fiind permise. Orice mici pete, puncte sau zgarieturi pe panourile  din spate pot fi reparate cu o vopsea in aceeasi
culoare, spray colorat sau chiar lac de unghii . in plus, in procesul de productie al profilelor pot aparea unele zgarieturi minore. in
cazul in care gaurile de imbinare preforate in cabina de dus nu se suprapun perfect la imbinare, ele pot fi cu usurinta re -forate.
Deoarece produsele noastre sunt supuse mai multor controale s i teste Tn timpul productiei, in anumite parti componente ale
produsului se pot regasi cantitati mici de apa reziduald. Cand ascultati radioul cu un volum foarte redus poate aparea un usor
zgomot de fond ,ce se considera normal.

DEPANARE - INTREBARI S| RASPUNSURI:

Bateria are scurgeri.
* Verificati garniturile dintre perete si baterie - acestea trebuie s& fie etanse si bine stranse ! in cazul in care bateria este deja
montata pe perete va trebui sa demontati pentru revizuire. Daca nu exista probleme cu garniturile, verificati celelalte puncte.
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e Cartusul din interiorul bateriei poate fi rasucit. In acest caz, cartusul trebuie indepartat si pozitionat in mod corespunzator
fnainte de a monta bateria la loc.

e Cele trei pastile din interiorul cartuselor pot fi insuficient gresate. in acest caz, indepartati cartusul, puneti un pic de vaselina pe
in interiorul gaurilor de trecere a apei si montati din nou bateria.

¢ Poate fi murdar sau calcifiat cartusul. Acest lucru se poate intampla , de asemenea, dupa o utilizare mai indelungata sau in cazul
in care continutul apei este bogat in calcar . In acest caz, cartusul trebuie s3 fie curatat si decalcifiat.

¢ Cadita de dus trebuie sa fie in amplasata pe loc drept si plan ,totodata cadita trebuie asezata in plan orizo ntal cu ajutorul unei
nivele cu bula de aer . Verificati garniturile si addugati elemente le de fixare care trec prin cadita de dus ,respectiv suruburile
filetate montate corect (vezi instructiunile de  montaj). in cazul in care scurgerea este  de la sifon, ve rificati dacd piulitele sunt
stranse si garnitura dintre sifonul si tava de dus este asezat corect. Verificati furtunurile de conectare, daca acestea sunt stranse
sau daca garniturile sunt intacte.

Apa se scurge dintr-un tub de conectare duza.

¢ Clemele ce strang furtunele, care sunt atasate la duze ,nu sunt suficient de stranse. Strangeti clemele cu un cleste.

® Presiunea apei este mai mare de 4 barTrebuie redusa cu atentie presiunea! Furtunele nu sunt proiectate pentru o presiune mai
mare de 4 bar.

Dispersorul de dus fix sau mobil este calcificat si, prin urmare, nu mai functioneaza normal.

¢ Decalcifiati si montati filtre anticalcar la intrarea apei in cabina de dus.

Sunt scurgeri de apa din cabina de dus pe partea cu duzele de hidromasaj.

n functie de duza in urmatoarele moduri:

¢ Duza nu este fixat a ferm sau garnitura de cauciuc intre duza si peretele cabinei lipseste sau este deteriorata. Strageti duza ferm
sau comandati o noua garnitura la distribuitor.

e Unul dintre elementele duze i este deteriorat. Verificati ,dupd demontare ,daca componentele duzei prezinta defecte sau
deteriorari. La montarea duzei ,verificati pozitionarea corecta a arcului din interior si integritatea garniturilor . Daca duzainca
pierde apa ,comandati o noua duza la distribuitor.

* Duza nu este montata corespunzator la conexiunea ,T* sau garnitura lipseste. in acest caz, montati corespunzator conectorul
,T“ si asigurati-va ca garnitura este prezenta si pozitionata corect.

Piesele cromate au puncte mici de rugina sau stratul acoperitor sa exfoliat.

¢ Probabil ca folositi ,in ciuda recomandarilor din Ghidul utilizatorului alti agenti de curdtare gen acetona, clor sau alte substante
ce contin amoniac. Singura solutie este de a comanda piesele deteriorate de la distribuitor.

Usa nu se inchide in mod corespunzator

¢ Verificati daca rotitele sunt montate corespunzator.In partea de sus a usilor aveti role duble prin intermediul carora puteti
ajusta pozitia usilor. Rolele mai mici si simple au din fabrica tie un brat batant . Va rugam sa ver ificati ca rotile alunec a exact in
sinele de ghidare si cu usurinta.

e Este posibil sinele de ghidare sa nu fie pozitionate corect de-a lungul intregii lungimi totodata sa nu fie conectate corect si egal
la capete. Tn acest caz, verificati si pozitionati corect sinele de ghidare.

e Pot fi devina cei doi poli magnetici ai magnetilor din interiorul chederelor magnetice . in acest caz, scoateti unul dintre ce le
doua chedere magnetice ,rasuciti chederul cu 180°si montati -l la loc pe pozitie.

Daca apar alte probleme la cabina dumneavoastra, contactati distribuitorul.
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POEMBNO ! POMEBNO ! POMEMBNO! POEMMBNO !

Stranka — kupec mora zagotoviti, da je kompletna tus$ kabina montirana tako, da je pri rednih servisih in
eventuelnih popravilih vedno mozen prost dostop do kompletne tus kabine.
Kompletno tus kabino lahko postavite oz. montirate le v prostor, ki je obdelan s kerami¢nimi ploséicami. Prav

tako mora biti pripravljen talni sifon

Predgovor

1. Preden razpakirate kabino za tusiranje, preverite ali je embalaza mogoce poskodovana. KasnejSe reklamacije ne bodo priznane.
Prav tako je potrebno pred montaZo preveriti, ali so vsi deli na razpolago. V nasprotnem primeru, se pravo¢asno obrnite na naso
prodajo ali servis in dobili boste ustrezen odgovor. Morebitne posSkodbe stekla so izzvzete iz garancijskega jamstva !

2. Za montazo potrebujete naslednje orodje: krizni izvijac, libela ali kaj podobnega!

3. Pri toniranem ali mle¢nem steklu je potrebno biti pozoren na to, da je gladka stran zmontirana navznoter.

4. Vsaka kabina je testno sestavljena, priklopljena, testirana in nato ponovno zapakirana.

5. Postavite tus kad na nacin in s pomocjo nastavljiv  ih nogic tako, da v njej ne ostaja voda. POZOR: Opravite TEST! Kasnejse
reklamacije so izkljucene.

6. MontazZo samo lahko opravi le podjetje Sanotechnik oz. strokovno izobrazena oseba (npr. Instalater), v nasprotnem primeru ni
garancije. Glej tudi napotke za priklop vode in elektrike

7. Ob montaZi ravnajte po navodilih za postavitev. Prav tako je potrebno preveriti vse vijake, spojke in kabelske spojke na njih ovo
Cvrstost in tesnost, saj je lahko med transportom prislo do njihove zrahljanosti.

INSTALACIJSKA NAVODILA - VZDRZEVANJE — GARANCIJA — SICHERHEITS — VARNOSTNA NAVODILA —
NAVODILA ZA UPORABO (vsi modeli)

1. VOD@DN|I PR{LJU CEK:

(mesto vgradnje) Priklop na vodovodno omrezje lahko izvede samo ustrezno usposobljen pooblascen vodoinstalater. Pri tem je
potrebno upostevati zahteve krajevno pristojnega vodovodnega podjetja in okoljevarstvene predpise. Za odvod vode je potrebno
uporabiti sistem sifona.

POZOR: da preprec¢imo moznost loma cevi, ne smemo uporabiti toge zveze za povezavo prsne kabine z vodovodnim omrezjem!

Ta vod mora biti varovan z varnostnim ventilom proti izlivu vode. Povezave je potrebno izvesti z gibljivimi cevmi, kar
zagotavlja nemoteno vzdrZevanje in servisiranje. Temperatura vode, ki tece preko armature in prhe lahko znasa maksimalno

60°C. Tlak vode v ceveh pa le lahko najvec 4 bare.Na splosno je potrebno pri elektro in vodovodni inStalaciji upoStevati zako nske
predpise.

2. ODTR : (mesto vdinge ) @40m(g@d 50mm)
Povezavo sifona in prikljucka na kanalizacijo je potrebno izvesti z gibljivo cevjo (min. 50 cm). Zveza mora biti razstavljiv a
tako, da lahko zaradi enostavnejSega vzdrZevanja in servisiranja prsno kabino odmaknemo.

3. GARANKRIFBOGOJI
Naprava ima 12 mesecéno garancijo, ki za¢ne teci z dnem izrocitve, kar dokaZete z originalnim raéunom in potrjenim garancijski m
listom.
Podjetje Sanotechnik d.o.0., jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancij  skem roku, ki za¢ne teci z izrocCitvijo blaga
potrosniku. lzdelek bo brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali v skladu z njegovim namenom in navodili za uporabo. Podjetj e
prav tako jam¢imo, da bomo na vaso zahtevo, ¢e bo podana v garancijskem roku, na svo je stroske poskrbeli za odpravo okvar in
pomanjkljivosti na izdelku, najkasneje v 45 dneh od dneva prijave okvare. Izdelek, ki ne bo popravljen v omenjenem roku, bomo
na vaso zahtevo zamenjali z novim. Za ¢as popravila vam bomo garancijski rok podaljsali. Garancija zacne veljati z dnem izrocitve
izdelka, kar dokaZete s potrjenim garancijskim listom in racunom. Garancija velja na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.
Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za nap ake na blagu.
Garancija preneha zaradi neupostevanja prilozenih navodil; malomarnega ravnanja z izdelkom; posega v izdelek, ki ga je opravila
nepooblaséena oseba; poskodbe, nastale zaradi mehanskih udarcev po krivdi kupca ali tretje osebe; poskodbe zaradi poplave,
vlage, pozZara, udarca strele.
Garancija ne velja za popravilo napak ali nadomestila za transportne poskodbe, Skodo zaradi neupostevanja navodil za montazo
ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (npr.: priklop na napac no napetost elektri¢cnega toka),
pretirana ali nepravilna uporaba, neupostevanje predpisov, vstop tujih predmetov v napravo (pesek, kamenje, prah), uporabasi le
ali tuji vplivi (npr.: poskodba zaradi padca naprave) ter obicajna obraba zaradi uporabe. Garanc ija ne zajema potrosnih
materialov, kot so razsvetljava, varovalke, crpalke, elektricne komponente, kartuse, koles¢ki in podobno. Garancija ne velja v
primeru, ko okvara ne nastopi zaradi tovarniske napake, npr. padec napetosti, elektroliza, udar strele, k  orozija ali drugih splosni
vzroki nanasajoc se na posebne lastnosti vode, sistema elektri¢nega in vodnega napajanja.
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Proizvajalec ne prevzema nobene neposredne ali posredne odgovornosti v primeru poskodbe ljudi ali Skode na stvareh nastale
zaradi nepazljivosti ali neupostevanju navodil o obratovanji. Veljavnost garancijskih zahtevkov preneha, ¢e so bili na napravi ze
izvajani posegi s strani neusposobljenih oseb.

Cas zagotovljenega servisiranja_ je doba, v kateri zagotavljamo servis, pribor in nadom  estne dele in traja 3 leta po preteku
garancijskega roka.

4. NAVODO ZAVZDR ZEVANJE IN UPORABO:

Redno vzdrzujte CistoCo tus kabine, saj tako preprecite nastajanje in razvoj bakterij. Za ¢iS¢enje uporabljajte samo blaga,
biolosko neoporecna Cistilna sredstva (brez acetona, klora, amoniaka ali ostalih agresivnih Cistil)  in mehke krpe. _Iz higienskih
razlogov priporo¢amo, da se enkrat na leto zamenjajo tesnila.

5. VARNOSNA NADILA

V notranjosti kabine ne uporabljajte drugih elektri¢nih naprav!

Ce je poskodovan elektri¢ni kabel, naj tega zamenja za to usposobljen elektri¢ar, da se lahko izkljui vsak morebitni riziko.
Otrok ni dovoljeno puséati samih v kabini, prav tako naj je ne uporabljajo samio, ampak samo v prisotnosti odrasle osebe. Se
posebej se otroci ne smejo igrati v kabini brez nadzora!

POZR! ---POZR! ---POZR!

Kompletno tus kabino je pred fiksno namestitvijo potrebno pregledati na mozno vidno Skodo (vklju¢no s predmontiranimi
komponentami). Enako velja za povrsinsko obstojnost kompletne tus kab ine. Prav tako je potrebno izvesti testni zagon.

PRAKTICNI NASVETI

Spostovani kupec,

da bi vam z nasimi izdelki lahko zagotovili dolgotrajno wellnes doZivetje v vasi kopalnici, prosimo da upostevate naslednje
informacije, kot tudi vse navodila za montaZo in uporabo za vsak nas idelek. Prosimo, upostevajte, da se lahko jamstvo odobri le
za idelek izdelka, ter da je potrebno vse pritozbe in napake javiti takoj.

Neupostevanje navodil, navedenih v navodilih za montazo, vzdrzevanje in delovanje proizvodov SANOTECHNIK pomeni tudi
izgubo garancije za izdelek.

Transportne poskodbe, napake pri upo rabi ali nepravilna montaza in namestitev, niso zajete v garancijo. Voda je lahko tudi
izteka iz kabine, kadar Skropite direktno na steklene dele.

Kljub sodobnim sistemom armatur, se lahko pojavi kapljanje pri razli¢nih sistemih za tuSiranje.  Pri nizki tu$ kadi je mozno, da v
njej ostajajo manjse kolic¢ine vode.

Pri hrbtnih straneh tus kabine, ki je sestavljena iz vec delov, lahko prihaja do manjsih visinskih razlik. Tudi pri drugih de lih tus
kabine lahko pride do minimalnih odstopanj v merah.

Vse pike ali praske na zadnjih panelih se lahko ustrezno sanirajo s korekturnim lakom. Poleg tega je mozno, da pri izdelavi p rofilov
ostanejo manjse praske.

Ker nasi izdelki v teku proizvodnje izpostavljeni vec kontrolam, se lahko zgodi, da v nekaterih d elih ostanejo manjse koli¢ine vode.

SLOVEKO  -SLUENS —-SLOVERE® —-SLABNSKO —-SLOVENBK —SLOVENSBK

ODPRAVE ZAV - VPRASANJ & ODGOVORI:

Armatura ne tesni

Preverite tesnila med steno in armaturo  — biti morajo prisotne in dobro pritrjene! Ce je armatura Ze pritrjena na steno, jo
morate odmontirati, da lahko preverite. Ce pri tesnilih ni tezav, preverite ostale tocke.
Kartusa v notranjosti armature je lahko obrnjena. V tem primeru je treba kartuso pravilno namestiti.
MozZno je, da tri tesnila v kartusi niso dovolj namaséena. Odmontirajte kartuso in namatzite tesnila, preden ponovno
zmontirate armaturo.
Kartusa je lahko tudi umazana ali zamasena z vodnim kamnom. V tem primeru morate kartuSo ocistiti ali zamenjati.

Voda izteka izven kabine na tla
Tu$ kad mora biti postavljena vodoravno . Preverite ali je bila tus kad pravino montirana (glej navodila za montazo). Ce voda
izteka pri sifonu, preverite ali je sifon pravilno pritrjen in ali je tesnilo med sifonom in tus kadjo pravilno namesceno.
Preverite priklopne cevi, ¢e so pravilno pritrjene oziroma Ce so tesnila pravilno namescena.

Voda izteka na povezovalni cevi za Sobo
Objemke za cevi s katerimi so cevi pritrjene na Sobe, niso dovolj zategnjene. Zategnite jih s kles¢ami.
Pritisk vode je visji kot 4 Bare. Pritisk morate znizati! Napeljava ni primerna za pritisk nad 4 bare!
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Tus rocka ali naglavni tus je zamasen z vodnim kamnom
Ocistite tus s premikanjem nastavitve iztekanja vode na tusu.

Voda izteka iz masazZne Sobe
Odvisno od Sobe so naslednje moznosti:
Soba ni dovolj mo¢no pritrijena ali pa je poskodovano oziroma manka gumijasto tesnilo med $obo in steno. Pravilno pritrdite
Sobo ali pa narocite novo gumijasto tesnilo pri vaSem prodajalcu.
En od obnih elementov je pogkodovan. Preverite celotno $obo, ko jo odmontirate, ali so vidne kakéne pogkodbe. Ce je vse v
redu, jo ponovno montirajte. Ce voda $e vedno izteka, narocite novo §obo pri vaiem prodajalcu.
Soba je slabo montirana na T-prikljuc¢ku ali pa manjka tesnilo. Preverite T-tesnilo in ali je tesnilo.

Na kromiranih delih so se pojavile majhne pikice
Verjetno ste, kljub priporocilom o Cistilih, uporabljali Cistila, ki vsebujejo aceton, klor ali amoniak. Edina resitev je, da
poskodovane dele zamenjate pri vasem prodajalcu.

Vrata se ne zapirajo pravilno
Najprej preverite pritrditev kolesckov. Zgoraj imate dvojne kolescke s katerimi lahko nastavite vrata. Spodnji kolescki so
pritrjeni, vendar snemljivi. Prosimo preverite, ali so kolescki pravilno namesceni v vodila.
Mozno je, da profil na stekleni steni ni po celi dolzni dovolj pritrjen. V tem primeru ga po celi dolZini mocno pritisnite.
Mozno, da se magnetni poli na magnetnih tesnilih odbijajo. V tem primeru odstranite eno magnetno tesnilo in ga obrnite.

Ce se pri vasi kabini pojavijo kakine druge teZave, se prosimo obrnite na vadega prodajalca.

HRXTBI —HRVATSKI —HRXTSKI —HRWXTSKI —-HRXBKI —HRWXTSKI -HRXTSKI

VAZNO! VAZNO! VAZNO! VAZNO!

Stranka — kupac mora obezbediti, da je kompletna tus$ kabina montirana tako, da je kod redovnih servisa in eventuelnih
popravkih uvjek moguc prost pristup do kompletne tus kabine.

Kompletno tus kabino moZete postaviti oz. montirati samo u prostor, koji je obraden sa keramickim plocicama. Isto tako
mora biti ugraden talni sifon!

Predgovor

1. Prije nego raspakirate kabinu za tusiranje, provjerite da li je ambalaza moguce ostec¢ena. Naknadne reklamacije
nece biti priznate. Isto tako je potrebno prije montaZe provjerite da li su svi dijelovi na raspolaganju. U suprotnom
primjeru se pravovremeno obratire na nasu prodaju ili servis kako bi dobili pravi odgovor. Moguca osteéenja
staklenih djelova su izuzeta iz jamstva !

2. Za montazu trebate sljededi alat:krizni odvija¢ i libelu!

3. Pri toniraranim ili mutnom staklu patite da gladtka strana bude montirana iznutra.

4. Svaka kabina je testirana i ponovo zapakirana .

5. Postavite tus kadu pomocu nastavljivih nogica tako da u njoj ne ostaje voda. POZOR: Na pravite TEST! Naknadne
reklamacije su iskljucene.

6. Montazu samo uradi poduzece Sanotechnik ili struéno osposobljena osoba (npr. Instalater), u suprotnom primjeru
nema garancije. Vidi isto uputstva za prikljucivanje elektrike

14



7. Kod montaze ravnajte se uputstvima. P otrebno je provijeriti sve vijke, spojeve i kabelske spojeve na njihovu
¢vrstodu i brtvljenost jer je mogude da kod transporta dode do njihova opustanja .

INSTALACISKA UPUTSTVA — ODRZAVANJE — GARANCIJA — SIGURNOSNA UPUTSTVA —
UPUTSTVA ZA UPOTREBU (svi modeli)

1. VODG@DNI PR{LJU CAK:

(mjesto ugradnje) Priklju¢ak na vodovodnu mreZzu moZe izvesti samo osposobljen ovlasten vodoinstalater. Pri tom je potrebno
postivati zahtjeve lokalnog vodovodnog poduzeéa i okoliSne propise. Za odvod vode je potrebno upotrijebiti sistem sifona.
POZOR: da sprije¢imo mogucnost loma cijevi, ne sm ijemo upootreblajvati spojeve za povezavivanje tus kabine s vodovodnom
mrezom! Ovaj vod mora bit osiguran sa varnostnim ventilom proti izljeva vode. Spoj je potrebno izvesti s gibljivim cijevima, koja
osiguravaju nesmetano odrZavanje i servisiranje. Temperatur a vode, koja tece preko armature i tusa moze biti maksimalno 60°C.
Tlak vode u cijevima najviSe 4 bara.Na kraju je potrebno pri elektro i vodovodnoj instalaciji postivati zakonske pro pise.

2. ODVOD: (mjestagradnje ) @40mi@ 50mm)

Povezivanje sifona i priklju¢ka na kanalizaciju je potrebno izvesti s gibljivom cijevi (min. 50 cm). Veza mora biti
rastezljivatako da bi je kod servisiranja lako odmaknuli .

3. GARANRIJIVJIETI

Uredaj ima 12 mjese¢no garanciju koja tec¢e sa danom isporuke koju dokazujete racunom i garancijskim listom.

Podjetje Sanotechnik d.o.0., jamc¢i za uredan rad proizvoda u garancijskm roku koje pocne teci s isporukom proizvoda potrosacu.
Proizvod ¢e besprijekorno radit ako Ce te ga upotrebljavati u skladu sa priloZzenim uputstvima.)J amc¢imo da ¢emo na vas zahtjev,
predan u garancijskom roku, na svoje troskove pobrinut za neispravnost  najkasneije u 45 dana od dana prijave kvara. Proizvod
koji nece biti popravljen u garancijskom roku mjenjamo sa novim. Za vrijema poravka ¢e mo vam prod uZit rok garancije. Garancija
pocinje vrijediti s danom isporuke proizvoda koje dokazujete s potvrdenim garancijskim listom i raCunom. Garancija vrijedi n a
podrucju Republike Hrvatske.

Garancija prestaje vrijedit radi ne postivanja priloZzenih uputstava, nemarnog upravljanja prozvodom; popravka proizvoda ili rada

na njemu od neovlastene osobe; ostecenja nastala udarcem od strane osobe ; osteéenja radi popla ve, vlage, pozZara, udarca
groma.
Garancija ne obuhvaca kvarove ili oSteéenja nastalih radi nepaznje n epravilne upotrebe, nepravilno izvedene

instalacije, popravaka od strane neovlastene osobe, oSteéenja kod transporta i oste¢enja dijelov radi samoga principa
dijelovanija (filtr ei, osiguradi, pumpe, dekorativni elementi idr ). Garancije ne vrijedi u primjeru kad kvar ne nastane
radi tvornié¢ke greSke npr. pada napona, udara groma, elektrolize, korozije ili drugih vanjskih uzroka nastalih na
posebna svojstva vode, sistema elektricnoga i hidrauliénog napajanja, radi odredenih svojstva vode moZe doci do
ostecenja.

Proizvodac ne preuzima nikakve neposredne ili posredne odgovornosti u primeru ozljeda ljudi ili oStecenja na

stvarima koje su nastale radi nepazljivosti ili nepridrzavanja uputstava o upotrebi. Proizvodac ne odgovara za Stetu
nastalu posredno kao posljedica nepravilne upotrebe ili nepridrzavanja sigurnosnih pravila.

Vrijeme_servisiranja je vijeme u kojemu radimo servis pribor i zamjenske dijelove i traje 3 godine po isteku garancijskga roka.

4. UMSTVAZAODR  ZAVANJEROTREB

vev v

. Redovno odrZavajte Cistocu tus kabine jer time tako sprijeavate nastajanje i razvoj bakterij a. Za Cis¢enje
upotrebljavajte samo blaga bioloski bezopasna sredstva za ¢is¢enje meke krpe. 1z higienskih razloga preporuéamo
da Se jednom na godinu zamjene brtve

5. SIGURNOBRATSTVA
U unutrasnjosti kabine ne uporabljavajte druge elektri¢ne uredaje!
Ako je osteéen elektri¢ni kabel neka ga zamjeni osposobljen elektricar.

Djecu nije dozvoljeno same pustati u kabinu ,najbolje da je upotrebljavaju uz prisutnost drasle osobe.Djeca se ne smiju igrati u
tus$ kabini bez nadzora!

POZOR!---POZOR!---POZORI!
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Kompletno tus kabinu je pred fiksnu montazu potrebno pregledati na moguca vidna ostecenja (ukljuceno s
predmontiranim komponentama). Jednako vrijedi za povrsinska oSteé¢enja kompletne tus kabine. Isto tako je
potrebno izvesti probni rad

PRAKTICNI SAVJETI

. PoStovani kupci,

da bi vam s nasim proizvodima lako osigurali dugotrajni wellnes doZivljaj u vasoj kupaonici molimo da se pridrZavate
slijedede informacije kao $to su sva uputstva za montazu i upotrebu za svaki nas proizvod  .Molimo da se pridrZavate
toga jer se jamstvo moZe dati samo na proizvod te da je potrebno sve prituzbe odmah prijaviti.

Nepridrzavanje uputstava navedenih u uputstvima za montaZu, odrzavanje i rada proizvodom SANOTECHNIK
automatski gube pravo na garanciju za proizvod.Transportna oStecenja, kvarovi kod nepravilne upotrebe ili

nepravilna montaZa i postavljanje, nisu obuhvacene ugar  anciju. Voda lako mozZe izlaziti iz kabine, kada Spricate
direktno na staklene dijelove.

Unato¢ modernim sistemom armature moze se pojaviti kapljanje kod razli¢itih sistema za tuSiranje. Kod niskih tus
kada je moguce da u njima ostanu manje koli¢ine vode.

Kod lednih strana tus kabine koja je sastavljena iz viSe dijelova moze doc¢i do manjih visinskih razlika kao i kod drugih
dijelova kabine moZe do¢i do manjih odstupanja u mijerama.

Sve tockice ili ogrebotine na straznjim staklenim dijelovima lako popravite lakom za nokte. Pored toga je mogude da
kod proizvodnje dode do manjih ogrebotina na profilima,jer su nasi prouzvodi u tijeku proizvodnje podvrgnuti raznim
kontrolama,isto tako zbog navedenog moze ostati manja koli¢ina vode.

OTKLANJANJE KVAROVA - PITANJ & ODGOVORI;
Armatura ne brtvi

1. Provjerite brtve izmedu stijene i armature  — brtvi mora biti te moraju biti priévrs¢ene! Ako je armatura pri¢vrséena  na
stijenu morate ju odmontirati da lako provjerite. Ako kod brtvi nema greske provjerite ostale tocke.

2. Kartusa u unutrasnjosti armature je okrenuta krivo. U tom primjeru treba kartusu pravilno namjestiti.

3. Moguce je, da tri brtve u kartusi nisu dovoljno namjestena Odmontirajte kartusu i namjestite brtve te ju opet smontirajte.

4, Kartusa je zaprljana s vodenim kamencom. U tom primjeru je morate zamjeniti ili ocistiti.

Voda istjece izvan kabine na pod

1. Tus kad a mora biti postavljena vodoravno . Provjerite dali je bila tus kad a pravilno montirana (gle uputstva za montazu).

Ako voda curi na sifonu, provjerite dali je sifon pravilno spojen i dali je brtvljenje izmedu kade i sifona dobro namjesteno.
Provjerite priklju¢ne cijevi da li su pravilno pri¢vrs¢ena
Voda curi na spojevima cijevi za mlaznice

1. Selne na cijevima za malznice nisu dovoljno zategnute. Zategnite ih klje$tima.

2. Pritisk vode je visi od 4 Bara. Pritisak morate smanjiti! Ne podrzavaju veci pritisak od 4 bara!
Tus rucka ili krovni tus je zaprljan s vodenim kamencom

1. Ocistite tus od kamenca.

Voda curi iz mlaznice

Odvisno od Sobe so naslednje moznosti:

1. Soba ni dovolj moéno pritrijena ali pa je poskodovano oziroma manka gumijasto tesnilo med $obo in steno. Pravilno
pritrdite Sobo ali pa narocite novo gumijasto tesnilo pri vasem prodajalcu.

2. En od $obnih elementov je poskodovan. Provjerite celotno $obo, ko jo odmontirate, ali so vidne kak$ne poskodbe. Ce je
vse v redu, jo ponovno montirajte. Ce voda $e vedno izteka, narocite novo $obo pri vasem prodajalcu.

3. Soba je slabo montirana na T-prikljucku ali pa manjka tesnilo. Provjerite T-tesnilo in ali je tesnilo.

Na kromiranim djelovima se pojavijuju manje tockice

1. Verjetno ste uportrebljavali sredstva koja sadrze aceton, klor ili amoniak. Jedino rjeSenje je da oStecene djelove zamjenite

kod proizvodaca.
Vrata se ne zatvaraju pravilno

1. Naj prije provjerite spoj na kotaci¢ima. Gore imate dvostruke kotaciée s kojima lako namjestite vrata. Donji kotacici su
pri¢vrséeni. Molimo provijerite, da li su kotacici pravilno namjesteni u vodilice.

2. Moguce je, da profil na steklenoj stijrni nije u cijelosti pri¢vrs¢en. U tom primjeru ga ponovno pricvrstite.

3. Moguce je da se magnetna polja na brtvi odbijaju. U tom slucaju ga zamjenite ili okrenite.

Upravljacki panel ne radi

1. Provjerite elektri¢ni prikljucak in / ali

2 Provjerite transformator in / ali

3. Provjerite uti¢nicu i utikac

4 Ako sve gore navedeno radi molimo da kontaktirate vaseg prodavaca kako bi vas uputio .
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Délezité ! Dolezité ! Dolezité ! Dolezité !
Zo zdkaznickej strany musi byt vidy dodrzané, ze kompletna sprchovacia kabina je namontovana tak,
aby bolo umozené uskuto¢novat eventudlne Udrzbarske prace aj prace vztahujuce sa k opravam.
Sprchovaciu kabinu je mozné namontovat len do miestnosti, ktora je celd obloZzena obkladom. V tejto
miestnosti musi byt k dispozicii spodny odtokovy sifén.

Predslov
1. Pred rozbalenim sprchovej kabiny skontrolujte obal, ¢i nie st niektoré Casti poskodené. Neskorsie reklamacie
nebudd uznané. Pred montazou je nutné skontrolovat vsetky diel y, Ci nie su poskodené a ¢i su kompletné. Pri

akychkolvek problémoch bezodkladne kontaktujte predajcu, prip. nas, aby sme Vam mohli kvalifikovane poradit. Na
rozbité skla sa zaruka nevztahuje!

2. Na montaz je potrebné nasledovné naradie: vodovaha, vidlicovy klu¢, prip. podobny!

3. Pri gravirovanom alebo mlie¢nom skle, je potrebné namontovat hladkd stenu dovnutra.

4. Kazda sprchova kabina je zmontovana, zapojena, testovany a znova zabalend vyrobcom kvéli splneniu testovacich
ucelov.

5. Sprchova vani ¢ka musi byt umiestnend a s pomocou nastavitelnych noZi¢iek nastavena tak, aby nezostavala vo
vanicky Zziadna voda. POZOR: Je nutné bezpodmienecéne vyskusat. Neskorsie reklamacie nebudud uznané!

6. Montaz mozu vykonavat vyhradne autorizované odborné firmy (na pr. inStaletér), inak zanika zaruka. (Vid'
upozornenie na pripojenie vody a prudu)

7. Je nutné dorzat prilozeny navod na montaz, tiez je dbleZité dostatotne zatesnit vsetky diely sanitarnych silikénom.
(silikdn-kontrola tesnosti) Dalej je treba skontrolovat vietky skrutky, hadicové spojky, atd. ¢i st namontované pevne a
dobre tesnia. Pri preprave by sa mohlo niec¢o uvolnit.

INSTACAA  —UDRZBA —ZARKA —BEZPE(NOSTA PQBENKY POU  ZVAM
(VSETMODELY)

2. INSTALACIX:VOD

Vodovodnu pripojku smie realizovat len osoba na to spbsobila, ktora ma na takuto ¢innost opravnenie. Instalacné predpisy ako aj
predpisy vodarenskej spoloénosti je potrebné prisne dodrzat, spolu s normou DIN 1988. Na sifon odpordéame pouZitie
protizadpachového uzaveru.

POZOR: Na pripojenie medzi vafiou a sifénom nepouzivajte pevnu trubku — Nebezpecenstvo prasknutial!l Toto potrubie musi
byt zabezpecené prostrednictvom spojky typu A2 podla normy DIN 1988. Spoje musia byt ohybné pre servisné ucely. Teplota
vody prechddzajlcej potrubiami, ako aj batériami a sprchou nesmie presiahnut 60C. Tlak vody smie byt max 4 bary. Vsetky tieto
podmienky musia byt bezpodmienecéne dorzané!

ODTOK VODY: @ 40mm (&50mm)

Medzi sifén a odpad pouzivajte ohybnu spojku (dizka 50 cm), pre pripadnt neskorsiu manipuléciu alebo servis.

3. ZARUCNE PODMIENKY:
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Zaruc¢na doba zacina plynut od zékonom predpisaného casu, t.j. od datumu kipy na zaklade pokladni¢ného bloku alebo iného
platobného dokladu s menom kupujiceho a datumom predaja. Zo zaruky su vynaté diely ktoré sa vztahuju na opotrebenie a
pouZivanie, ako osvetlenie, tesnenia, ¢erpadlo, elektrické sucasti, kartuse, koliecka atd. ako aj diely ktoré ktoré sa znicil i
nedbanlivostou, neodbornym pouzivanim, opotrebovanim — nespravnym Cistenim, chybnou instaldciou alebo montéazou, skodami
zavinené pri preprave alebo nadmernym napatim. Zaruka tiez neplati pri dovodoch ktoré nesuvisia s vyrobnymi chybami ako:
kolisanie napatia, blesky, elektrolyza, korézia a vSobecne vietky priciny, ktoré sa tykaju povahovych vlastno  sti vody, elektriny a
hydraulického napojenia — nimi zapri¢inené a im aj pripisované. Jednotlivé sicasti ktoré sa pri montazi zabudovavaju, musia byt
odskusané vidy aj samostane, ako napr. poistky, obsluzny panel, kartuse atd’ Po uplynuti zaru¢nej doby, s a vymenené diely,
servisné prace a cestovné naklady fakturuju podla platnej sadzby. Aktualne sadzby vydavkov je mozné zistit v zdkaznickom

servise.

POUZIVANIE A UDRZBA:

Sprchovu kabinu udrzujte v Cistote aby ste zabranili bakteridlnemu znecisteniu. K €ist eniu pouZivajte vylu¢ne jemné, biologické
Cistiace prostriedky. Utierajte len s makkou handric¢kou. Z hygienickych dévodov odporiéame raz roéne vymenit tesniace listy.

POZOR!--- POZOR!--- POZOR!

Hotova sprchova kabina, vratane jednotlivych namontovanych €asti musia byt pred koneénym zabudovanim este raz
starostlivo preskusana aby sa vylucili eventudlne viditelné poskodenia. To isté plati aj pre kvalitu povrchu sprchovej kabiny ,
dalej musi byt bezpodmieneéne prevedena skiska funkénosti.

4. PRAKTICKENPO

Vazeny zakaznik,

aby sme Vam mohli prostrednictvom nasho produktu poskytnut dlhodoby Wellness  -zéZitok, dodrZiavajte prosim nasledujlice
pokyny, ako aj pokyny na montdz a pouZivanie daného vyrobku.

Prosim vezmite na vedomie, Ze zdruka méze byt uplatnend len na vyrobok, a mozné reklamacie musia byt bezodkladne
nahldsené.

Nedodrzanim uvedenych pokynov na instaldciu, udrzbu a obsluhu, uvedenych v navode vyrobku SANOTECHNIK zanika zaruka.

Skody sposobené prepravou, nespravnou obsluhou a chybnou montazou, nie st predmetom reklamdcie. Voda moze pretekat ,
ked' strieka voda priamo na spoje sprchovej kabiny.

Napriek modernym systémom batérii je kvapkanie roznych sprchovych systémov mozné. V nizkych vani¢kach moze zostat malé
mnozstvo vody. Pri zadnej ¢asti, ktora je zloZend z viacerych dielov sa mozu vyskytnut nepatrné vyskové rozdiely. Nepatrné
odchylky sa mézu vy skytnut aj pri inych ¢astiach. Mozné bodky alebo $kriabance na zadnej stene je mozné opravit lakom na
nehty. Okrem toho mozu zostat pri montazi profilov lahké skrabance.

Vzhladom k tomu, Ze nase vyrobky prechadzaju pocas vyroby viacerymi kontrolnymi skisk ami, moze zostat v niektorych ¢astiach
malé mnozZstvo vody.
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Anschlusse Elektronik:

Transformator

Stromleitung fur den
Schaltkasten Input:230V-
50Hz 3A max.

Lautspreche

Ventilator

Leuchte

Elektromos bekotés

Bemenet: Transzformator

230V-50Hz

3A max.

Hangszéro

Ventilator

Vilagitas

Bedienelement

Kezel6panel



Racordarea la electricitate

Alimentare retea electrica

Intrare :230V-50Hz 3A max

Difuzor

Ventilator

Lumina

Elektricna napeljava za
priklopno omarico

Input:230V-50Hz 3A max.

Zvocnik

Ventilator

Osvetljava

Transformator

PRIKLOP ELEKTRONIKE:

Transformator

Panou de comanda

Element upravljanja



Bedienelement:

Ventilator

Radio

TUNE/Frequenz

Frequenz/Lautstarke erhéhen

Frequenz/Lautstarke verringern

ENe Indikator Leuchte

l. Hinweise

1. Vermeiden Sie den direkten Wasserstrahl mit der Handbrause.

2. Die Tasten sind optimal aufgeteilt um eine leichte Handhabung zu ermaoglichen.

3. Betatigen Sie nicht mehr als 1 Taste auf einmal (Funktion ldsst sich sonst nicht aktivieren)
4

. Jeder korrekte Tastendruck wird mit einem Signalton bestétigt.

1. Bedienung
1. Ein/Aus

il
Wenn die Duschkabine korrekt an die Stromleitung angeschlossen wurde, driicken Sie die Q.
System ist jetzt aktiv, die Indicatorleuchte am Bedienelement und die Leuchte am Dach sind aktiv.

¢
ow “”

Driicken Sie erneut die
erlischt).

2. Ventilator Funktion

Wenn das System aktiv ist, driicken Sie die “ & | Taste um den Ventilator ein bzw. auszuschalten.
3. Radiofunktion, Frequenz und Lautstarkeeinstellung
Wenn das System aktiv ist, driicken Sie die “ :]H” Taste um die Radiofunktion zu aktivieren, driicken Sie die

Taste “ :]qw‘” erneut um die Radiofunktion wieder zu beenden.

Taste fir eine halbe Sekunde, das

Taste fiir eine halbe Sekunde um das System wieder auszuschalten (Indikatorleuchte/Dachleuchte

Dricken Sie die ”'['"'_"] “Taste wenn die Radiofunktion aktiv ist, um den automatischen Frequenzsuchlauf zu aktivieren. Driicken Sie

die Tasten” E ] und m “wenn die Radiofunktion aktiv ist um die Lautstarke zu erhéhen, bzw. zu verringern.

4. Tastensperre aktivieren/deaktivieren
Wenn das System aktiv ist und 25 Sekunden lang keine Taste betétigt wird, aktiviert sich die Tastensperre.

Die Indikatorleuchte beginnt zu blinken und die Funktionstasten lassen sich nicht mehr betatigen.

] I
Driicken Sie kurz die ,, O. Taste um die Tastensperre wieder aufzuheben (Indikatorleuchte hort auf zu blinken).



Kezelopanel

. Ventildtor

. Radié

. Frekvencia keresé
(+)

(-)

. Be-/kikapcsolé gomb

N o A W N R

. Allapotjelzé LED

I. Altaldnos tudnivalék

1. Akezel6panel érintégombos és bar vizallé, soha ne irdnyitsa a zuhanyfej vizsugarat kézvetlenil a panelre, hogy
elkeriilje az atmeneti lzemzavart, amelyet tébb gomb egyidejli megnyomasa okozhat.

2. Haa panel izemavart érzékel, mert egyszerre tobb gombot nyomott meg, akkor egyik billentyliparancsra sem
reagal. Varjon egy masodpercet, majd nyomja meg a kivant funkcié gombjat.

3. Abillentyliparancs elfogaddsakor minden esetben csippanas hallhato.

I1l. Funkcidk

4. Be-/kikapcsolas

] I
Helyezze aram ald a kabint, majd nyomja meg a ‘O gombot a kezel6panel bekapcsolasahoz. Az dllapotjelzé LED
kigyullad és bekapcsol a vilagitas. A panelt a gomb ismételt megnyomasaval tudja kikapcsolni.
5. Szell6ztetés

A ventilatort a @ gomb segitségével kapcsolhatja be- ill. ki.
6. Radio
A radiét a _E] gomb megnyomasdval kapcsolhatja be. Bekapcsolds utdn végigfut az automata csatornakeresés.
A csatornak kozott a '['“'_"](frekvencia keres6) gombbal valthat.
A hangerét a g] (+) és '["7] (-) gombokkal allithatja.

A radio kikapcsolasahoz ismételten nyomja meg a _E] gombot.
7. Billenty(zar
Ha a kezel6panel bekapcsoldsat kdvetd 25 masodpercben nem ad ki egyetlen billentyliparancsot sem, bekapcsol a

] I
billenty(zar és az allapotjelz LED villogni kezd. A billenty(zar felolddsahoz nyomja meg a ‘O (be-/kikapcsold)
gombot. Ha a panel ismét izemkész, a LED ismét folyamatosan vilagit.



Panoul de comanda:

Ventilator

Radio

TUNE/Frecventa

Scanare frecventa/volum sus

Scanare frecventa/volum jos

Pornit/oprit Led indicator

I. Nota

1. Sfat ! Evitati sa stropiti in modirect ,cu dusul mobil,panoul de comanda .
2. Tastele sunt perfect impartite pentru a permite o manevrare usoara.
3. Nu functioneaza mai mult de o tasta, nu apasati mai mult de o tasta (nu se activeaza functia)

4. Fiecare apasare de tasta corecta este confirmata cu un semnal sonor.

Functiile panoului de comanda

5. Pornit/oprit

In momentul in care cabina este alimentata electric, apasati ~=". timp de aprox. 0.05 secunde pentru a porni sistemul, in
acelasi timp ledul se va aprinde pentru a confirma pornirea ,Cand cabina este

pornita , apasati aceeasi tasta tim de 0.05 secunde, sistemul se va opri confirmand prin stingerea ledului cat si a
iluminatului interior.

6. Ventilatorul

Cand sistemul este pornit , apasati @ pentru a porni ventilatorul , apasati din nou pentru a-l opri.
7. Radio

Cand sistemul este pornit , apasati :] pentru a porni radioul, care va scana frecventa automat de la frecventa
minima pana cand va gasi un post de radio. Apasati aceeasi tasta pentru a-l opri.
8. Ajustarea volumului radioului :

. . . oy . . .

Cand radioul este pornit , apasati tasta +_] sau tasta {;] pentru a ajusta volumul de la (valoarea inregistrata
cand sistemul este pornit prima oara) pana la valoarea dorita.

Ajustarea frecventei radioului :

Cand radioul este pornit , apasati tasta '@ pentru a scana pana la gasirea unui post de radio.

9. Blocarea sau deblocarea panoului de comanda

Daca panoul de comanda nu va primi comenzi timp de 25 de secunde, ledul se va aprinde intermitent iar tastele nu vor
primi comenzi

Pentru a debloca panoul de comanda tineti apasata tasta de pornire pana cand auziti semnalul sonor de deblocare



Element upravljanja:

Ventilator

Radio

TUNE/frekvenca

ZviSanje frekvence / glasnosti

Znizanje frekvence / glasnosti

Vklop / izklop Indikacijska luc¢ka

Opombe

1. S tus rocko ne skropite direktno na element upravljanja.

2. Vse funkcijske tipke se nahajajo znotraj optimalnega obmocja za doseg tipk.

3. Pritisnite samo eno tipko (funkcija se drugace ne bo aktivirala); element upravljanja se ne bo odzival, Ce pritisnete vec tipk hkrati.

4. Ob pravilni uporabi tipk na elementu upravljanja , operacijski sistem zapiska, kar pomeni uspesno delovanje.

Iv.

5.

Delovanje
VKLOP / IZKLOP

] I
Ko je kabina pravilno priklju¢ena na elektri¢cno omrezje, pritisnite tipko O priblizno pol sekunde za vklop sistema, indikacijska
lu¢ka na elementu upravljanja sveti, prav tako lu¢ na strehi.

S ponovnim pritiskom na tipko ,,5(!),, za pol sekunde sistem izklopite (indikacijska lu¢ka/lu¢ na strehi se izklopita).
VENTILATOR

Ko je sistem vklopljen, pritisnite tipko za ventilator “ @” za vklop oziroma izklop ventilatorja.

RADIO, NASTAVITEV FREKVENCE IN GLASNOSTI

Ko je sistem vklopljen, pritisnite tipko za radio ”TE]'” za vklop, s ponovnim pritiskom na tipko”TE]"’ radio izklopite.

Ko je radio vklopljen, pritisnite tipko ”'ﬁ] “ za aktiviranje avtomatskega iskanja frekvence. Pritisnite tipko ” E ] ali {"7] “za
zviSanje ali znizanje glasnosti.

ZAKLEPANIJE / ODLEPANIJE TIPK
Ko sistem prosto deluje 25 sekund po zagonu sistema, bo iondikacijska luc¢ka zacela utripati, tipke na elementu upravljanja se
zaklenejo..

] I
S pritiskom na tipko ,,'U” tipke ponovno odklenete (indikacijska lucka preneha utripati).



